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Überprüfen Sie
regelmäßig die
Verbindungspunkte
des Bootsschlauchs,
um sicherzustellen,
dass sie fest und
sicher sind, um Lecks
oder Unfälle zu
vermeiden.

Check the boat hose
connection points
regularly to make sure
they are tight and
secure to avoid leaks
or accidents.

Vérifiez régulièrement
les points de
connexion des tuyaux
du bateau pour vous
assurer qu'ils sont
serrés et sécurisés
afin d'éviter les fuites
ou les accidents.

Controllare
regolarmente i punti di
collegamento del tubo
dell'imbarcazione per
assicurarsi che siano
serrati e sicuri per
evitare perdite o
incidenti.

Controleer regelmatig
de aansluitpunten van
de bootslang om er
zeker van te zijn dat
ze goed vastzitten en
zo lekkages of
ongelukken
voorkomen.

Verifique
periódicamente los
puntos de conexión
de las mangueras del
barco para
asegurarse de que
estén apretados y
seguros para evitar
fugas o accidentes.

Pravidelně kontrolujte
spojovací body
lodních hadic, abyste
se ujistili, že jsou
utažené a zajištěné,
aby nedocházelo k
únikům nebo
nehodám.

Redovito provjeravajte
spojne točke crijeva
za čamac kako biste
bili sigurni da su čvrsti
i sigurni kako biste
izbjegli curenje ili
nezgode.

Redovito provjeravajte
spojne točke crijeva
za čamac kako biste
bili sigurni da su čvrsti
i sigurni kako biste
izbjegli curenje ili
nezgode.

Rendszeresen
ellenőrizze a csónak
tömlő csatlakozási
pontjait, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy szorosak
és biztonságosak,
hogy elkerülje a
szivárgást vagy a
baleseteket.

Halten Sie den
Bootsschlauch fern
von scharfen
Gegenständen wie
scharfkantigen
Steinen oder
Metallteilen, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

Keep the boat tube
away from sharp
objects such as
sharp-edged stones
or metal parts to avoid
damage.

Gardez le tuyau du
bateau à l'écart des
objets pointus tels que
des pierres pointues
ou des pièces
métalliques pour
éviter tout dommage.

Tenere il tubo della
barca lontano da
oggetti appuntiti come
pietre appuntite o parti
metalliche per evitare
danni.

Houd de bootslang uit
de buurt van scherpe
voorwerpen zoals
scherpe stenen of
metalen onderdelen
om schade te
voorkomen.

Mantenga la
manguera del barco
alejada de objetos
punzantes, como
piedras puntiagudas o
piezas metálicas, para
evitar daños.

Udržujte člunovou
hadici mimo dosah
ostrých předmětů,
jako jsou ostré
kameny nebo kovové
části, aby nedošlo k
poškození.

Držite crijevo za
plovilo podalje od
oštrih predmeta poput
oštrog kamenja ili
metalnih dijelova kako
biste izbjegli
oštećenje.

Držite crijevo za
plovilo podalje od
oštrih predmeta poput
oštrog kamenja ili
metalnih dijelova kako
biste izbjegli
oštećenje.

A sérülés elkerülése
érdekében tartsa távol
a csónaktömlőt éles
tárgyaktól, például
éles kövektől vagy
fém alkatrészektől.

Lagern Sie den
Bootsschlauch an
einem trockenen Ort
und führen Sie
regelmäßige
Inspektionen durch,
um sicherzustellen,
dass er in gutem
Zustand ist und
ordnungsgemäß
funktioniert.

Store the boat hose in
a dry place and
perform regular
inspections to ensure
it is in good condition
and functioning
properly.

Rangez le tuyau du
bateau dans un
endroit sec et
effectuez des
inspections régulières
pour vous assurer
qu'il est en bon état et
qu'il fonctionne
correctement.

Conservare il tubo
dell'imbarcazione in
un luogo asciutto ed
eseguire ispezioni
regolari per
assicurarsi che sia in
buone condizioni e
funzioni
correttamente.

Bewaar de bootslang
op een droge plaats
en voer regelmatig
inspecties uit om er
zeker van te zijn dat
deze in goede staat
verkeert en goed
functioneert.

Guarde la manguera
del barco en un lugar
seco y realice
inspecciones
periódicas para
asegurarse de que
esté en buenas
condiciones y
funcione
correctamente.

Lodní hadici skladujte
na suchém místě a
provádějte pravidelné
kontroly, abyste se
ujistili, že je v dobrém
stavu a správně
funguje.

Čuvajte crijevo za
plovilo na suhom
mjestu i redovito ga
provjeravajte kako
biste bili sigurni da je
u dobrom stanju i da
ispravno radi.

Čuvajte crijevo za
plovilo na suhom
mjestu i redovito ga
provjeravajte kako
biste bili sigurni da je
u dobrom stanju i da
ispravno radi.

Tárolja a
csónaktömlőt száraz
helyen, és
rendszeresen
ellenőrizze, hogy jó
állapotban van és
megfelelően működik.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Lankhorst Taselaar B.V.

Komeet 13, NL8448 CG Heerenveen
info@lankhorst-taselaar.nl


